
สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ

ในบทนีจะสรุปผลการวิจัยสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว ในเรื่องรูปแบบ
ของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว ลักษณะของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 
มากกว่า 4 ตัว โครงสร้างไวยากรณ์ของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว การเปลี่ยนแปลง 
จำนวนตัวอักษรของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว การเปลี่ยนแปลงความหมายของ 
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว การเปลี่ยนแปลงการใช้คำของสำนวนจีนที่ประกอบ 
ด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว และสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวซึ่งมีความหมาย 
เหมือนหรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทย

5.1 สรุปผลการวิจัย
5.1.1 ประเภทของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว
ประเภทของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว แบ่งได้เป็น 3 ประ๓ ท คือ
1. สำนวนจีนที่จบความในวรรคเดียว มีจำนวนตัวอักษรตั้งแต่ 5-8 ตัว เช่น

พ หมายถึง ความสามารถของคนที่ห่างไกล 
xiàowü jiàn  dàwü กันมาก จนไม่มีทางเทียบกันได้

หมายถึง สิ่งของที่พ ื้นๆธรรมดาไม่
bù dëng dàyà zhl tang ควรค่าแก่ การให้ความสำคัญ บางครังใช้เรียก

ผลงานตัวเองอย่างถ่อมตน

duo xîng bù yi bi zi bi
หมายถึง ทำเรื่องไม่ดีไว้มาก ตัวเองจะ 
ด้องพบจุดจบ

หมายถึง ไม่รู้สึกอับอายแม้แต่นิด

2. สำนวนจีนที่มีสองวรรค ทังสองวรรคมีจำนวนคำเท่ากัน มีจำนวนตัวอักษรตงแต่
6,8,10,12,14 ตัว เช่น 

shëng tông qîn, si tông xué
หมายถึง สามีภรรยาที่รักใคร่กันมาก
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หมายถึง ไม,เข้าไปในสถานที่อันตราย
bù rù hüxué, yân dé hüzï ด้วยตนเอง ก็ไม่สามารถประสบความสำเร็จได้ 

และหมายถึงถ้าไม่ผ่านการ 
ดำเนินการอันยากลำบาก ก็จะไม่สามารถได้รับ 
ความเที่แท้1จริง

หมายถึง การทำงานต้องเตรียมปีจจัยที่คี
gong yù shàn qî shi, bi xiân li qi qi ให้พร้อมก่อน

หมายถึง ใช้วิธีที่เขารับมือกับคนอื่นมา
j i  yï qirén zhî dào, huân zhi qirén zhï shën รับมือกับเขา

หมายถึง มีความกังวลก่อนความกังวล
xiân tiânxià zhT yôu ér yôu, hôu tiânxià zhï lè ér lè ของคนทั๋งโลก มีความสุขหลังความสุข

ของคนทั้งโลก
3. สำนวนจีนที่มีสองวรรค แต่จำนวนคำของทั้งสองวรรคไม่เท่ากัน มีจำนวนตัวอักษรตั้งแต่

7 หร๊อ 9,10 ตัว
หมายถึง คนที่มีดวามคิดและอุดมการณ์

dào bù tông, bù xiàng wéi môu ไม,เหมือนกัน ไม่สามารถทำงานร่วมกันได้

หมายถึง เรื่องที่ไม,ได้เกิดขึ้นโดยบังเอิญ
blng dong sân chï, fëi yï ri zhï hân นั้นย่อมเป็นเรื่องที่มีมูลเหตุมายาวนาน

min bù wèi SI 5nàihé yï SI jù  zhï
หมายถึง จิตใจห้าวหาญไม,กลัวตาย

5.1.2 ลักษณะของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวมีลักษณะคังนี
1. ที่มาของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว สามารถแบ่งได้เป็น 3 ประ๓ ท 

คอ
1) สำนวนจีนที่มาจากเรื่องเล่าทางประวัติศาสตร์ เช่น

m&za, ฒ แ หมายถึง ถ้าไม่ปล่อยให้ประชาชนแสดง
fang m in zhï kôu, shènyü fàng chuân ความคิดเห็นอย่างอิสระ จะต้องพบภัยร้ายแรง
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2) สำนวนจีนท่ีมาจากนิทานลุ[ภาษิต เช่น
fêlfêlftÉÉP, พ ^ ร ^ .  หมายถึง มองเห็นแต่สิ่งท่ีอยู่ข้างหน้า
t â n g lâ n  b ü  c h â n ,  h u â n g q u è  z à i  h ô u  แต่ไม่รู้ว่ามีกัยกำลังตามมาข้างหลัง

3) สำนวนจีนที่มาจากสำนวนซึ่งเป็นถ้อยคำที่มีชื่อเสียงในสมัยก่อน เช่น
น้ fl หมายถึง คนทั่วทุกแห่งเหมือนเป็นพี่น้องกัน

s ih à i  z h ln è i  j i ë  x iô n g d i

2. โครงสร้างทางไวยากรณ์ของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว
โครงสร้างทางไวยากรณ์ของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวสามารถแบ่ง 

ได้เป็น 2 ประเภท คือ สำนวนจีนที่มีวรรคเดียวกับสำนวนจีนที่มีสองวรรค

3. การเปลี่ยนแปลงจำนวนตัวอักษรของสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว
สำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวมีการเปล่ียนแปลงจำนวนตัวอักษร บาง 

สำนวนมีการเปล่ียนเป็นสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 4 ตัว บางสำนวนเปลี่ยนเป็นสำนวนจีน 
ท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 4 ตัวและปรากฎรูปสำนวนเดิมด้วย บางสำนวนมีการเปล่ียนแปลงจำนวน 
ตัวอักษรแต่ยังคงเป็นสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว และนอกจากน้ียังมีลักษณะ 
การลดจำนวนตัวอักษร 3 ลักษณะ คือ คงไว้เฉพาะส่วนท่ีสามารถสรุปความหมายจากสำนวนเดิม 
ตัดคำไม่แท้ในสำนวนเดิมออก คงไว้เฉพาะส่วนหน้าหรือส่วนหลังของสำนวนเดิม ดังนี้

1) คงไว้เฉพาะส่วนท่ีสามารถสรุปความหมายจากสำนวนเดิม เช่น
e=> ฒ บ

b ù b ù  s h ë n g  l iâ n h u â  b ù  b ù  l iâ n  h u â
จังหวะก้าว กำเนิด ดอกบัว จังหวะก้าว ดอกบัว
หมายถึง การเดินของหญิงสาวที่เดินอรชนอ้อนแอ้นงดงาม

M â J M ^ f  ̂  ■ =>
\v ù  k ë  n à ih é  h u â  lu ô  q ù  w ü  k ë  n à ih é
ไม่ สามารถ ทำอะไร คอกไม้ร่วง ไป ไม, สามารถ ทำอะไร
ไม,มีวิธียับยั้งดอกไม้ที่หลุดร่วงไป 
หมายถึง ไม,สามารถทำอะไรได้(จำใจ)
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2) ตัดคำไม่แท้ในสำนวนเดิมออก เช่น
■ ะ̂

hé lè ér bù wéi
อย่างไร กิจกรรม และ ไม, ทำ
จะไม่ทำกิจกรรมได้อย่างไร
หมายถึง สามารถทำได้แน่นอน เต็มใจทำ

h é  l è  b ù  w é i  
อย่างไร กิจกรรม ไม, ทำ

iÈ M IrJ#, "ÆKJPtI/'v c=0> ï t m f t
s h ë n g  zé t ô n g  q ln , s ï  zé t ô n g  xué s h ë n g  t ô n g  qTn, SI t ô n g  xué
มีชีวิต ก็ ร่วมกัน ผ้าห่ม ตาย ก็ ร่วมกัน สุสาน มีชีวิต ร่วมกัน ผ้าห่ม ตาย ร่วมกัน สุสาน
เม่ือมีชีวิตร่วมผ้าห่มผืนเดียวกัน พอตายก็ร่วมสุสานเดียวกัน 
หมายถึง สามีภรรยาท่ีรักใคร่กันมาก

3) คงไว้เฉพาะส่วนหน้าหรือส่วนหลังของสำนวนเดิม ลักษณะการลดจำนวนตัวอักษรแบบ 
นีสามารถพบได้ในสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 8 ตัว เช่น

j i à n  z à i x iâ n s h à n g ,  b ù d é  b ù  fa  j ià n  z à i  x iâ n  s h à n g
บนสายธนู ไม,ได้ ไม, ยิง ลูกธนูอยู่ บนสายธนู
ถูกธนูอยู่บนสายธนูไม่ยิงไม่ได้
หมายถึง เรื่องราวดำเนินมาถึงตอนที่ไม่ทำไม่ได้ หรือไม,พูดไม,ได้

m i m m ,  m m m g  ■ =̂
r n in g  x iü  z h à n d à o ,  à n  d ù  c h é n c à n g  
ชัดเจน ซ่อม ทางแคบ อย่างลับๆ ข้าม เมืองเนินชาง
ซ่อมทางให้เห็นชัดเจน แต่แอบโอบล้อมเมืองเนินชาง

à n  d ù  c h é n c à n g
อย่างลับๆ ข้าม เมืองเนินชาง

หมายถึง ภายนอกใช้วิธีการอ่ืนมาปีดหู ปิดตาคน แต่ในใจกลับมีแผนอ่ืนอยู่ในใจ

จากการศึกษาสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวจำนวน 414 สำนวน พบว่า 
สำนวนท่ีมีการเปล่ียนแปลงจำนวนตัวอักษรมีจำนวน 114 สำนวน และเป็นสำนวนท่ีประกอบด้วยตัว 
อักษรตังแต่ 5-10 ตัวและ12 ตัว 14ตัว โดยมีจำนวนสำนวนที่เปล่ียนแปลง ดังนี 

สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 5 ตัว 18 สำนวน 
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร6 ตัว 14สำนวน 
สำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 7 ตัว 9 สำนวน 
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 8 ตัว 67 สำนวน 
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 9 ตัว 2 สำนวน
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สำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 10ตัว 2 สำนวน
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 12 ตัว 1 สำนวน
สำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 14ตัว 1 สำนวน
จะเห็นได้ว่าสำนวนจีนท่ีมีการเปลี่ยนแปลงจำนวนตัวอักษรมากท่ีสุค คือ สำนวนจีนท่ี 

ประกอบด้วยตัวอักษร 8 ตัว

4. การเปลียนแปลงความหมายของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว
การเปล่ียนแปลงความหมายของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว สามารถ 

พบได้ 2 ลักษณะ คือการเปลี่ยนแปลงความหมายโดยที่จำนวนตัวอักษรไม่เปลี่ยน และการเปล่ียน 
แปลงความหมายซ่ึงเกิดจากการเปล่ียนแปลงจำนวนตัวอักษร

1) การเปล่ียนแปลงความหมายโดยท่ีจำนวนตัวอักษรไม่เปลี่ยน
การเปล่ียนแปลงลักษณะนีมี 3 แบบ คือ ความหมายเปล่ียนไปเป็นความหมายอ่ืน ความหมาย 

ขยายกว้างข้ึน และความหมายส่อไปในทางลบ

2) การเปล่ียนแปลงความหมายซ่ึงเกิดจากการเปลี่ยนแปลงจำนวนตัวอักษร
เมื่อสำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว มีการเปล่ียนแปลงจำนวนตัวอักษรโดย 

ส่วนใหญ่แล้วจะมีความหมายเหมือนเดิม แต่บางสำนวนเม่ือเปล่ียนแปลงจำนวนตัวอักษรแล้ว 
ความหมายของสำนวนน้ันก็มีการเปล่ียนแปลงด้วย

5. การเปล่ียนแปลงการใช้คำของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว
การเปล่ียนแปลงลักษณะนี คือ การใช้คำท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือใกล้เคียงกันมาแทน 

ความหมายท่ีมีอยู่เดิมในสำนวน และสามารถนำสำนวนคู่นั้นมาใช้แทนกันได้

5.1.3 สำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวซึ่งมีความหมายเหมือนหรือ 
คล้ายคลึงกับสำนวนไทย

การเปรียบเทียบความหมายของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวซ่ึงมี 
ความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกับสำนวนไทยสามารถแบ่งได้เป็น4 ประ๓ท คือ สำนวนจีนและ 
สำนวนไทยท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน ส่ิงท่ีนำมาเปรียบเทียบมีส่วนคล้ายกัน สำนวนจีน 
และสำนวนไทยท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน แต่ส่ิงท่ีนำมาเปรียบเทียบต่างกัน สำนวนจีน 
และสำนวนไทยท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน แต่ในสำนวนไทยไม,มีการเปรียบเทียบ
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สำนวนจีนและสำนวนไทยท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน และไม,มีการเปรียบเทียบในทั้งสอง 
ภาษา

5.2 ข้อพึงสังเกตและข้อเสนอแนะ
5.2.1 ข้อพึงสังเกต
ผู้วิจัยขอเสนอข้อพึงสังเกตในการศึกษาเร่ืองสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 

ตัวไว้เพ่ือประโยชน์แก่คนใทยที่สนใจศึกษาภาษาจีน ดังนี้

1. เน่ืองจากต้องการให้สามารถใช้ภาษาได้กระชับข้ึน จึงทำให้สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัว 
อักษรมากกว่า 4 ตัวมีการเปลี่ยนแปลงจำนวนตัวอักษรเป็นสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 4 ตัว

2. สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว เม่ือมีการเปล่ียนจำนวนตัวอักษรเป็น 
สำนวนจีนที่ประกอบด้วยตัวอักษร4 ตัว โดยท่ัวไปแล้วจะมีความหมายเหมือนเดิม ดังน้ันจึง 
สามารถเลือกใช้ได้ทังสำนวนเดิม และสำนวนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 4 ตัว เช่น

1) W & M ÏU  เ^พัช!
d ù  z h ô n g  m ù  z h é ,  x i  d à  q iâ n g  h u à i  
มอด มาก ไม้ หัก ช่อง ใหญ่ กำแพง พัง
มอดมีมากไม้จะหัก ช่องร้าวเป็นรอยใหญ่กำแพงจะพัง 

หมายถึง ปีจจัยท่ีเลวร้ายมีมากจึงทำให้เกิดภัยร้ายแรง

S M ,  M M z a s , M a t t , m m m m g m
m M m m  O
D u i n à x ië  t â n w ü  d à o q iè  b ix ü  h ë n h e n  d à j î , f ô u z é ,  d ù  z h ô n g  m ù  z h é .  x i  d à  q iâ n g  h u à i . 
z h ë n g g è  s h è h u i  j i ù  h u i s h o u  d à o  j i d à  d e  s ù n h à i.
ต้องจัดการปราบพวกทุจริตและพวกลักขโมยให้เด็ดขาด มอดมีมากไม้จะหัก ช่องร้าวเป็นรอยใหญ่ 
กำแพงจะพัง มิฉะพันทังสังคมจะได้รับความเสียหายอย่างใหญ่หลวง

1=F ๐
D u i  n à x ië  tâ n w ü  d à o q iè  b ix ü  h ë n h e n  d à j î , f ô u z é ,  d ù  z h ô n g  m ù  z h é .  z h ë n g g è  s h è h u i  j i ù  
h u i s h o u  d à o  j i d à  d e  s ù n h à i .
ต้องจัดการปราบพวกทุจริตและพวกลักขโมยให้เด็ดขาด มอดมีมากไม้จะหัก มิฉะนั้นทั้งสังคมจะได้ 
รับความเสียหายอย่างใหญ่หลวง

S I ;รนํ * พั:เใปร
1=1
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D u i  n à x i ë  t à n w ü  d à o q iè  b ix ü  h ë n h e n  d â j ï  5 f ô u z é ,  x i  d à  q iâ n g  h u à i . z h ë n g g è  s h è h u i  j i ù  
h u i s h ô u  d à o  j i d à  d e  s ü n h à i .

ต้องจัดการปราบพวกทุจริตและพวกลักขโมยให้เด็ดขาด ช่องร้าวเป็นรอยใหญ่กำแพงจะพัง มิฉะพัน 
ทังสังคมจะไต้รับความเสียหายอย่างใหญ่หลวง

2) 3 Ï, m m m
q i ô n g q iô n g  j i é l i ,  x in g  y ï n g  x iâ n g  d ià o  
อ้างว้าง โดดเด่ียว ร่าง เงา ซึ่งกันและกัน ปลอบขวัญ
มีแต่ความอ้างว้างโดดเด่ียว มีร่างและเงาปลอบขวัญซ่ึงกันและกัน 

หมายถึง ไร้ท่ีพ่ึงพาอาศัยและโดดเด่ียวเดียวดาย

m z m  M A ,  m m ® , +ว ้M i t  °
Ta m é i y o u  q ln r é n  , q i ô n g q iô n g  j i é l i ,  x in g  v ïn g  x iâ n g  d i à o . s h i f e n  k ë liâ n .
เขาไม,มีญาติ มีแต'ความอ้างว้างโดดเด่ียว มีร่างและเงาปลอบขวัญซึ่งกันและกัน น่าสงสารเหลือเกิน

f Ë & y g iÀ ,  ช เ ร ฺ& ' A L , เ-ว้M i t  °
Ta m é i y o u  q ln r é n  5 q iô n g q iô n g  j i é l i , s h i f e n  k ë liâ n .
เขาไม่มีญาติ มีแต'ความอ้างว้างโดดเด่ียว น่าสงสารเหลือเกิน

M v rT «  °
Ta m é i y o u  q ln r é n  , x in g  y î n g  x iâ n g  d i à o , s h i f e n  k ë liâ n .
เขาไม'มีญาติ มีแต่ร่างและเงาปลอบขวัญซึ่งกันและกัน น่าสงสารเหลือเกิน

3. การเปล่ียนแปลงจำนวนตัวอักษรและการเปลี่ยนแปลงความหมายของสำนวนจีนท่ี 
ประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว ทำให้รูปแบบของสำนวนจีนมีหลากหลาย และทำให้จำนวน 
ของสำนวนจีนเพิ่มขึน

4. สำนวนบางสำนวนไม'สามารถลดจำนวนตัวอักษรเป็นสำนวนที่ประกอบด้วยตัวอักษร 4 
ตัวไต้ เช่น

หมายถึง เรื่องไต้ดำเนินมาถึงธุดหัวเลียวหัวต่อ 
ไม'มีทางเลือกอีกแล้วlù si bù zé yln 

กวาง ตาย ไม่ เลือก ท่ีร่ม
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หมายถึง เร่ืองราวท่ีบังเอิญมาก

ร ะ ; ะ ร ร ะ * . ™ .
ไม่มีเหตุบังเอิญก็เขียนเป็นหนังสือไม,ได้

t â o  l ï  b ù  y â n ,  x ià  z i  c h é n g  x i
ใ » m  T หมายถึง คนที่พฤติกรรมและคุณธรรม 

สูงส่งบัน ไม่ต้องป่าวประกาศ ก็สามารถ
ด้นท้อ ด้นพลัม ไม, พูด ใต้ เอง เป็น ทางเดินเล็กๆ ได้รับความเคารพและชื่นชอบจากผู้อ่ืน 
ด้นท้อและด้นพลัมไม่พูด แต่ใต้ด้นท้อและด้นพลัม 
ก็มีเป็นทางเดินเล็กๆเอง

5.2.2 ข้อเสนอแนะ
จากการศึกษาสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวในวิทยานิพนธ์นี้ ผู้วิจัยขอ 

เสนอข้อเสนอแนะ4 ประการ เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาสำนวนจีนตังนี้
1) น่าจะมีการศึกษาการเปล่ียนแปลงทางโครงสร้างไวยากรณ์ของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วย 

ตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวว่ามีผลต่อการเปล่ียนแปลงความหมายของสำนวนจีนหรือไม,
2) น่าจะมีการนำสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัวกับสำนวนจีนที่ประกอบ 

ด้วยตัวอักษร 4 ตัวมาศึกษาเปรียบเทียบกันในด้านต่างๆ เช่นโครงสร้างทางไวยากรณ์ และด้าน 
ความหมาย

3) เนื่องจากยังไม่มีผู้วิจัยโครงสร้างทางไวยากรณ์ของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 
มากกว่า 4 ตัวโดยตรง ผู้วิจัยจึงแบ่งโครงสร้างของสำนวนจีนตามหนังสือ สำนวน'จีน(JEjJcfg 
Chéngyü ) ของMa Guôfân เ แ แ ก ัน ^ ร :  269-284) ซึ่งแบ่งโครงสร้างไวยากรณ์ของสำนวนจีน 
ออกเป็น 2 ประเภท คือ สำนวนจีนที่มีวรรคเดียวกับสำนวนจีนที่มีสองวรรค ดังนี

1) สำนวนจีนท่ีมีวรรคเดียว ได้แก่
ความสัมพันธ์แบประธานกับภาคแสดง Zhüwèi Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบกริยากับกรรม ( S f r u m #  DôngbTn Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบกริยากับส่วนเสริมกริยา ( พ ] พ Dongbü Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบส่วนหลักกับส่วนขยาย Piânzhèng Guânxi)
ความสัมพันธแ์บบมีคำสองหน้าท่ี( Jiânyü Guânxi)

2) สำนวนจีนท่ีมีสองวรรค ได้แก่
ความสัมพันธแ์บบคู่ขนาน(^ ^ [ แ ฐ Bingliè Guânxi)
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ความสัมพันธ์แบบต่อเนื่อง(7$$% I f f \%  Chéngjië Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบชุดมุ่งหมาย( g ฿ ป เ บ Mùdi Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบเหตุและผล(เฐแII I {% YTnguô Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบสมมุติ( iP IIx lilfM  Jiâshè Guânxi)
คว า มส ั มพ ั นธ ์ แบบเ พ ิ ่ มความหมายวร ร คหน ้ าDi j in Guânxi)
ความส ั มพ ั นธ ์ แบบบอกความข ั ดแย ้ ง ( เ บZhuânzhé Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบบอกความให้เลือกเอา( i l f f i l j f ; ^  Xuànzé Guânxi)
จากการวิเคราะห์โครงสร้างไวยากรณของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษรมากกว่า 4 ตัว 

ผู้วิจัยพบว่ามีความสัมพันธ์ในลักษณะอ่ืนนอกจากท่ีกล่าวมาข้างด้น เช่น ในสำนวนจีนท่ีมีวรรคเดียว 
ยังมีความสัมพันธ์แบบกริยาคู่G lIfjjS Ijf^  Liândông Guânxi) และความสัมพันธ์แบบย่อความ

Jïnsuô Guânxi) ส่วน1ในสำนวน'จีนที่มีสองวรรคก็ยังมีความสัมพันธ์แบบภาคประธาน 
กับภาคแสดง(ZËInSSf^ Zhüwèi Guânxi)ด้วย

อย่างไรก็ตามยังมีการแบ่งโครงสร้างไวยากรณ์สำนวนจีนอีกลักษณะหนึ่งในหนังสือ ค'มือ 
วิเคราะห์สำนวนจีน ( เ ด ้Chéngyü Jiëxî ร1เ0น0ทิท)ของ พ 0ป0T Câo MingxTn 
(1995: 410-449) ซึ่งได้แบ่งสำนวนจีนออกเป็น 2 แบบ คือ แบบประโยคความเดียวกับแบบประโยค 
ความรวม ดังนี้

1) ประโยคความเดียว ได้แก่
โครงสร้างแบบภาคประธานกับภาคแสดง(Z Ê li ln # l Zhùwèi Jiégôu)
โ ค ร ง ส ร ้ า ง แ บ บ ก ร ิ ย า ก ั น ก ร ร ม DôngbTn Jiégôu)
โครงสร้างส่วนเสริมกริยา(S/jM IntSi Dôngbü Jiégôu)
โครงสร้างแบบส่วนหลักกับส่วน'ขยาย(firaJEfatlt Piânzhèng Jiégôu)
โ คร ง สร ้ า ง แบบม ี คำ สอง หน ้ า ท ี ่ ( แ ! Jlânyü Jiégôu)

2) ประโยคความรวม ได้แก่
ค วาม ส ัม พ ัน ธ ์แ บ บ ค ู่ข น าน (ใป ^ Bingliè Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบต่อเนื่อง(Tpcfltแร%  Chéngjië Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบเพ่ิมความหมายวรรคหน้า( jg ç jf li i jf^  D ijin  Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบธุดมุ่งหมาย( g Ùป แ !%  Mùdi Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบเหตุและผล( g l l i l l %  YTnguô Guânxi)
ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์แ บ บ ส ม ม ุต ิJiâshè Guânxi)
ความสัมพันธ์แบบบอกความขัดแย้ง(f-lfJ flS f^  Zhuânzhé Guânxi)
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ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ ์ แ บ บ เ ง ื ่ อ น ไ ข Tiâoj iàn Guânxi)
ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ ์ แ บ บ บ อ ก ค ว า ม ใ ห ้ เ ล ื อ ก เ อ า Xuânzé Guânxi)
จากท่ีกล่าวมาน่าจะมีการศึกษาโครงสร้างไวยากรณ์ของสำนวนจีนท่ีประกอบด้วยตัวอักษร 

มากกว่า 4 ตัวอย่างละเอียด เพ่ือให้เข้าใจโครงสร้างสำนวนจีนอย่างถูกต้อง ในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ 
ไม่ได้ศึกษาเร่ืองราวตังกล่าวอย่างละเอียด เพราะมิได้อยู่ในขอบเขตการวิจัยที่กำหนดไว้

4) จากการศึกษาพบว่า คำคำเดียวกันเมื่อใช้ในสำนวนที่ไม่เหมือนกัน บางครังจะมีความหมาย 
ต่างกัน เพ่ือให้เข้าใจสำนวนจีนมากขึน และสามารถใช้สำนวนจีนได้อย่างถูกต้อง จึงน่าจะมีการนำคำ 
ในสำนวนจีนเหล่านีมาศึกษาเปรียบเทียบ เพ่ือจะได้เรียนร้ความหมายของคำเหล่าน้ันจากสำนวนจีน 
ต่าง  ๆ เช่น

ง เ ฒ แ บ ัแ แ .
tü qiông bïshôu xiàn 
แผนท่ี สิ้นสุด ดาบส้ัน ปรากฎ 
เม่ือกางแผนท่ีจนสุด ดาบส้ันจะปรากฎ

jiànzh lbùqü, slzhlqiânlï
เห็น มัน ไม, เอา อยากได้ ไป พันลี้ 
ตอนเห็นมันไม่เอา พออยากได้มันก็ไปไกลพันที่
ความหมายของ “HL” เมื่อใช้ในสำนวน “ H S I t i ' i r M ” มีความหมายว่า ‘'ปรากฏ1” แต่ 

เม่ืออยู่'ในสำนวน บัโร, จะมีความหมายว่า “ เห็น”

2)pJ ^ ^ p]‘HP หมายถึง เร่ืองท่ียากจะปรากฏเป็นจริงใน
kë wàng bù kë j i  ช่วงเวลาหน่ึง
สามารถ มอง ไม, สามารถ เข้าใกล้

I fv lÊ P iÈ  หมายถึง เรียกร้องส่ังให้ทำตามอำ๓อใจ
hü z h lji lâi, huï z h lji qù

1 ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ ศ ัพ ท ์น ำ ม า จ า ก พจนานุกรมสำนวนจ ี’ ! 'ล่มใ ห ญ ่ Z h ô n g h u â

C h é n g y ü  D à c ï d i à n  ) ข อ ง  X i à n g  G u â n g z h ô n g ,  L T  X î n g j i à n  แ ล ะ  L i u  S ô n g y u n  โ เ ป ท ์ๆ ป ,  ป’ท ์ไ โ {ปะ, üJfôîf 
(1997)

'น

หมายถึง เม่ือเร่ืองได้ดำเนินมาจนถึงท่ีสุดแล้ว 
ข้อเท็จจริงหรือเจตนาก็เผยออกมา

หมายถึง ตอนที่เห็นไม่คว้าไว้ ภายหลังอยากได้ 
ก็ยากท่ีจะได้มา
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เรียก เขา ก็ มา โบกมือ เขา ก็ ไป 
เรียกเขาก็มา โบกมือเขาก็ไป
ความหมายของ “ฐP” เมื่อใช้ในสำนวน “ nJHEnJHP” มีความหมายว่า “ เข้าใกล้” แต่เม่ือ 

อยู่ในสำนวน ไเมe l จะมีความหมายว่า “ ก็”

3 )W M E ïfn ^ E 2 5  หมายถึง เม่ือเปรียบเทียบแล้วมีแต่ล้ําหน้า
yôu guô zhT wû bù jî  และไม,มีอะไรที่ส้ไม่ได้
มี ลำหน้า เขา และ ไม่มี ไม, ทัน

H H 'F 25,^JH หมายถึง มีกำลังไม,พอ
biân châng bù jî  màfù 
แส้ ยาว ไม่ ถึง ท้องม้า
แส้ยาวตีไม่ถึงท้องม้า
ความหมายของ “ 25” เมื่อใช้ในสำนวน มีความหมายว่า “ ทัน”  แต่

เม่ืออยู่ในสำนวน “H H E 25^ jjg ” จะมีความหมายว่า ••ถึง”

guô tumén ér dà jué
ผ่าน ร้านขายเนือ จึง ใหญ่ เคียว

ผ่านร้านขายเนือจึงเค้ียวคำใหญ่

หมายถึง ส่ิงท่ีอยากได้ แต่ไม่สามารถไขว่คว้า 
ได้เพียงแค,เอาความปนลมๆแล้งๆมาปลอบใจ 
ตัวเอง

M E S H , KttnJI# หมายถึง เร่ืองน่าพอใจและยอดเย่ียมท่ีสุด
guô wü guân, zhàn liù jiàng ของคนหน่ึงคนและหมายถึง เอาชนะ
ข้าม ห้า ด่าน ตัดหัว หก แม่ ทัพ อุปสรรคท่ีย่ิงใหญ่
ข้ามห้าด่าน ตัดหัวแม่ทัพหกคน
ความหมายของ “ xisJ”  เมื่อใช้ในสำนวน “ jÉ M r iî fn E l® ” มีความหมายว่า “ ผ่าน” แต่เม่ือ

อยู่,ในสำนวน “ M E U S , จะมีความหมายว่า “ ข้าม”
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